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OBRAS DEL MSSMO ALTOR.

Anar per llana......

Sota, Caball y Rey.

Ni Rey, ni Caball. ni Sota. (2 /  parte de Sota.

Caball y Rey).

Una agénsia de criaes.

Por ir al baile. (Arreglada del francés).

E l Marqués de Mira-al-gall,

Al Sant per la peaña. T



AL mSTlSClllOO ALTOH BRAllATICO VAIIA'CIAA'OI). JOAQUÍN MARÍA BALADER
Mi querido amigo; Tiempo hace que deseaba mani­festar á V. de este modo el cariñoso afecto que le pro­feso, hijo de las finas atenciones que siempre le he merecido, y  líreyendo llegada la ocasión de cumplir mi deseo, rae atrevo á dedicar á V , la presente obrüa, que en gracia de la intención con que se la ofrezco, espero la recibirá V . con tanto gusto como el que siente al dedicarla al aplaudido untor de ím  capa no 

sempre lapa  ̂ su afectisimo amigo y  compañero,
M a n u e l  M i l l a s .



REPARTO.
Pevisouajes.CHl'LIANA........................PEPETA.............................E E SÓ V ISE N T .. . .DON BASILIO. . . . EL TIO MATA-GOSOS. MICALET............................

A c to re s *
D.* Amalu Mordéjak.» L orkto B ré .D . Manüjíl L lorhns.» J osé C üktreras.» ViCRNTR S ánchez.» Mkíukl B ello .

La acción en Valencia y en nuestros dias.

Esta obra es propiedad de su autor, y nadie sin su permiso podrá reimprimirla ni represen­tarla.Queda hecho el depósito que marca la ley.Los comisionados de la galería dramática, Lct 
Efletam, son los únicos encargados del cobro de los derechos de representación.



ACTO ÚNICO.
La escerm ligiira una barbería modesta; al foro la puerta que da á la calle otras (los á la izqiibsrda del actor que comunican con las habitaciones inte­riores; á la derecha dos espejos grandes con marcos de nogal puestos en la pared, y bajo de ellos los correspondientes locadores con varias navajas, tije­ras, peines, cepillos, frascos, cajas de polvos, tenazas de rizar el pelo, etc. Un sillon Irente á cada espejo; un velador à la izquierda en primer término, y sobre él un periódico; varias sillas de Vitoria, etc.Al levantar el telón aparece el só Visent con una carta en la mano y suma­mente agitado. K3CENÂ PRIMERA.ViSÉNT.No ‘m deixa póc cavilós la ¡lectura d‘ este escrit; y bó será veritat lo que me diu eíxe amic que no‘s firma; anem per parís á vore si s‘ aclarim, llixcarn la carta atra vtMta y en esta ya ne van sis.«Señor Vísente Tijera ¡Leycndo.i y Navaja; muy mi amigo, cuanto en esta yo le digo es la verdad verdadera.Mientras usted va á poner sanguijuelas ó á sangrar, no falta quien le va á echar requiebros á su mujer.No viva tan descuidado, por su bien se lo aconsejo, ojo á su mujer y al viejo que tiene siempre á su lado.»¿Haura fet asó algún chusco qu‘ es voldrá burlar de mi ó será sért que Chuliana, á qui per honra la linc, m‘ está engañant com á un chino?



CUULIA.V isent.C h ü lia ,
V isent .
CutLiA .V isent.C hulta .V isent.
CnüLiA.
V isent.
CmiLiA.V isent .C hülia .Visent.CiIlLlA.

Ojo al viejo, diu asi, que sempre li va d‘ arrere,■y este deu ser, de presís, don Basilio el clieperut qu‘ á tot hora asi ‘I lenim.¿Y es posible que ju lia n a  voler puga á un lióme aixi? sin embargo, tot pòt ser, pues sobre gusts res s‘ ha escrit.Ella ve, tingami prudensia hasta que lógre aclarir....ESCENA II.^VisÉNT y CiitJLiANA, poF la izquícrda. Visóni,Qué ‘t fa mal?Ya uns dies tino un pes así en lo pit que.... Será alguna ballena del coset que t‘ opriinix, sempre vas tan apretó; aíluixat.No, lo que tiñees..-. (Ya bu sé, el remordiment; aixó es que s‘ arrepentix.)Es un pesar que me mata.Pues si ‘t mórs, ya de patir has acabat, te solérren, t‘ en vas... (al infórn, y á mi me déixes en mich la gloria.)Quin consuelo em dones, fiH; pera llevar un pesar vals lo que peses.Yo, si;y tú en càmbi pa donarlos vals mes que pesa Madrit Per qué dius aixó? Per res.T‘ ha donat may que sentir?Que sentir no, que rabiar tots els dies. ¡Quin marit!
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V isent.C n n . i A .
V isent.
Cm LIA. V isent .CilüLlA.V isent .Giib lia .V isent.C U L L J A .V isent.C l i ü L I Â .
V isent.CnuLiA.

V isent .
Cni'LiA,V isent.

bé el Siñor ha castigat per no voler obedir á ma mare qu‘ á este lióme no ‘1 podia vore ni pintat de mascara.Y  yoá ella ni pinta al pastis.De pensar que de fadrina vach despresiar uns partits tan venlachosüs!...Oy, moli!un sárjenlo, un alguasil, un pasante de la escòla y . . . Y un agüelo moli rie qne m‘ liaguera dut en coche. (Esta dona per lo visi se pirra per els agüelos.)- Y  si yo Yolguera Imi.. .Acaba. Detinte, llengua.No la delingues; seguix!Siñor, siuor que desgracial Tu parles?Que parle? si, parlaré, ya que tú vóls, pa dirle que lo que tiñe es qu‘ el diable se me ‘n porta. (Hojala que fora huí y no tornares ya mes.)De Yore que ‘1 nieu marit coin si yo fora una eslraña pera res conta ya en mi, y YÒ1 que la nòstra filia siga pa sempre infelís casantla en eixe ofisial que pa ‘I meu torment, asi licares en mala hora.Ves espáy en lo que dius; Miquélo es un chic honrat, treballaor, y si hui no té el bolsillo molí pié...El tindrá doma mes huit.Eli só!s en la barbería té de sóbra si cumplix.
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ÎÔ -ClIüLU.V isent.
Î-IICLIA.VlSE^T.CUCLIAV isent.■pEPETA.Visent.

ÜAS.C jic l ia .

Pues yo no \ulic que se casen.Pues mira, saps lo que ‘ t die, que cliustet perque no ‘1 yols es per lo que m‘ agrá á mi; yo li ha donat la paraula y 11 la sabré cumplir.¿Eixe era el pes que tenies?Eixe es u deis molts que tiñe.Digues els atres. No vulic.(En lo que calla está el quit, pero yo el descubriré.)Pare, á almorsar, (Desde «lenirò.j(Lo qu‘ es bui cm pense que ‘1 almorsar me va á í'er molt de profU, pero no llU cregues.) V̂ase por la izquierda.ESCENA III.CUÜLIANA.Chesusquin marittan bestia tiñe; en ficarse éll en lo cap úna còsa, es mes serri!. Pero lo qu‘ es com yo puga no cumplirá el seu desich de que se case Pepeta en eixe olisial malait.Ella se coneix que ‘1 vói per les trases, pero huí i‘ agarraré per mon conio, y hasta qu‘ hacha conseguii que me prometa olvidarlo, y fer que ‘1 tiren d‘ así, y casarse en D. Basilio, no la sólte; y si es presis...e s c e n a  IV.CiiLLiANA y D. Ba s iu o , por el foroOlal siñora Chuliana, ¿cóm estem ahi? Tal cual,don Basilio: jy vosté?



i lBa s .C h u l i a .B a s .
Mal.

(’.H D L IA .
B a s .G i u l i a .Ba s .C H U L IA .

Ba s .
C l l ü L l A .
Ba s .C lI Ü L lA .

V isen t .
C llU L I A .

¿PlUís y aixôïTinc malagana; al alsarme este mati tenia mal gust de boca y pa llevarlo una coca en panses menchar volgui; y es dir que la tal coqueta m‘ ha desvarat el c6s.Vosté no estarcí may gròs ni bô, hasta que'n Pepeta no ‘s case. Ralló té y masa;¿qué liiá alguna novetat?JÉncara no li ha parlât, pero de hui ya no pasa.¿y  al mestre qué? En cuant á eixe tontería es dirli res, perque com s‘ ha compromés en Miquélo; pero deixe que com yo arribe a lograr disuadir á la chiquilla p6c m‘ importa si ara chilla que ya ‘1 faré yo callar.¿Pero que ‘ I mestre está sego que una chica tan guapeta com es sa filia Pepeta li la endosa á eixe borrego que no te ni ahon cáures mórt? Calle, tot s‘ apañará; pa Yostó ha de ser la nía de ma filia. Quina sort tindria si tal lograral Chist, el mestre.ESCENA V.Bichos y Visent .(¡Ya ha vengut el agüelo cheperul?¡maloJlMen vach corrent ara á parlar pues en la chica. [Üajo á D. Biisilio.)



V isent. (Escolíeles? Santo Dios!de fijo gal hiá entre ‘els dos.)Ba s . Ya me dirá com s‘ esplica.Chulia . Bien.ViSENi'. (Disimulen!.) Chuliana.CííULiA. Qué vóls?V isen t . Ea chica t‘ espera.GhüLIA. Adiós, pues. a  n. Basilio ai irso por In izdtiimlii.Visen t . (Huí en la graneravas á dur una sotana.}ESCENA V I.D. BAfciLio y V isent .Ba s . Ola, niestre, que tal vá?V isent . No estich del cap masa bé.Bas. Ai.vo es del temps.V isent. Si, ya Imsé.Ba s . Me pareix qu‘ haurá tronà.V lsent. En lo mateix estic yo.Bas. Fose está el sèl per ahí.V isent . Molt negre está per así.Ba s . Segur qu‘ haurá chaparro.V isent . Y  pedra en caurá també.Bas. Está la troná molt llunt.V isent . Fronte ia tindrá damunt, vecha ahon s‘ amaga vosté.Ba s . Que m‘ amague? que tontaesl V isent . Pues va á vores en un trot.Ba s . ¿Soc acás un moñicótpa ferme por les tronaes?Ya n‘ ha vist y de ben fories.Visent . Com la qu‘ es mourá ninguna.Ba s . El añ seise n‘ bagué unaque ‘Is tróns obrien les pórtes.V isent. Fasa de sa capa un sayo; per son bé hu dic.Ba s . Home, calle.V isent . (Pues com la tormenta estalle segur que ‘ t partix un rayo.)Ba s . ¿Vól que chuem uns raletá les dames?V isent . No siñor.Ba s . y  per qué?V isent . No tinch humor,
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estich hui molt desinquiet Bàs. Escuses de la camama;es que ‘in té p6r.V isent Y o?Ba s . Si á fé,com cuant creu guauar voste sempre U bufe la dama.V isent. (Aîxü ho dirá en intensiò?)Bas. Tinc rahó ó no, en lo que die? V isent (A este agüelo, en lo melic vach á obrirle un arbellô.)En cuant á soplar les dames si qu‘ es vosté raolt llaucher; pero, amie, també pòt ser qu‘ algd H tronque les cames.Bas. No comprenc per qué diu ara.... V isent.  Q u ‘ es molt fàsil qu‘ al soplar si despues no sap chuar li estiga la festa cara.Ba s . Qué, hóme! tinc molta sòrty un choc qu‘ es molt segurel; yo sempre al bulto vach drct. V isent. (Yo fare que vaches tort.)Ba s . Q u ‘ es figura que soc lego pa les dames? no es orgull, pero tinc yo molt bon all.V isent. (Yo faréque ‘t quedes sego.}B a s . Té el periódic? Así está.(Viéndolo sobre cl velador.)Vecham que mos diu debo.(Poniendo atención.)Me parei.vqu‘ ha ouit un Irò. V isent. Ya ‘s va acostant latroná.(T). Basilio se sienta junto al velador.)e s c e n a  v i i .Dichos y Mata- üosos por el foro.Ma ta . Alabat siga el Siñor.V isent. Buenos dias. Pase avant.Ma t a . ¿Vosté podria arraparme en un moment?V isen t . Oue soc gat?Ma t a . Hòme, vuUc dir que m‘ afàite. V isent . Això es atre rahonar.

— 13 -



— iü- -Asentes en la poltrona. ¡se sienta Matagosos.) Vosté dcu ser d‘ AlacuásMa t a . No siñor, .soc de Turís.V isent. D‘ allí es el ineu oficial.Ma t a . Cóin li diuen?V isent. MicaletEscorihuela y Gucal.Mata . No conec eixe linaclie,¿no té algún mal nóm?V isent . Y o inay1‘ ha ouit si el téMata . Pues aixinaes difísil d‘ asertar...Visent. Es un chic priinet de cara, inolt treballaor y honrat, que té una Ilupia en la pancha.Mata . Pues per les señes no caic.V isent . Festecha en la meua filia y se casen á Nadal.Bas. «Será lo que tase un sastre».... iLoyendoJV isent. Lo que tase yo será! (incomotiado.)Ba s . a  vosté qui li diu res?si es que anaba á llechir ait.Ma ta . ¿Que me va á afaitar les selles?V isent . No.Mata . Com m‘ ha emhlanquiiiathasta ‘1 front, em figuraba....V isent. Aixô es que parlant, parlant, se‘ n ha puchat el sab6.Mata . Pues fásalo capa baixperqu' aixina estic midi sego deis ulls de la cara. Ay!V isent . Qu ‘ ha segutaixô?Ma t a . No res.(Estos rnalaits quixals.)Visen t . Que hià per Turis de bo?Ma ta . Ue bô no res, tôt es mal.V isent. Pues y aixô?Mata . Que vôl que yachaen elstems qu‘ ham alcansal?V isent. Mais son.Ma t a . Pera els llauraorsno poden ser ya mes mais; tôt sen va en conlrlbasions y emprestits, en un instant.



- i s ­b a s . «Hoy el ministro de hacienda »se ha tenido que acostar acón un fuerte resinado.“V isent . Que súe y es curará;próu nos fa suar á tols y sinse estar constipáis.Asó cambiará molt pronte.Ma t a . Pues dígam, que se vá á armar algún atra revolica?V isent . Y  dins de póc.Mata . , Si?V isen t . Y  molí gran.Ma t a . Y  aixó será pera bé?V isent. Cuant yo li die que vorá....Ma t a . Pera vore lo qu‘ ham visi, hast* ara, vacha un regal.Ba s . «La bolsa sigue bajando.»V isent . Atres n‘ anirún puchant.Ma ta . Ay! ay!V isent . Q u‘ ha seguí?Mata . ¡Por vida!¡pues no m‘ liatallat el ñas!V isent,  Algún barrét quetindria....Ma t a . Qué barret ni qué barrai!pues no ‘m cóu póc. repalloía! lióme, mire lo que fa.V isent. En parlar de la política es dir que yo père el cap.Mata . Pues mire no ‘I pèrda ara y aixina chuant, cliuant, me dególle coni á un pòro.V isent . Hóme, vosté vói callar?aixó ha seguí un descuit....Ma ta . Que casi em fa podre el ñas.V isent. Vói posarse tarañina?Ma ta . No ‘s menester, deixe estar, pero vacila en mes prudetisia que no soc un trós de fanc.Visent. Vói qu‘ el descañone?Mata. Bueno;pero en molta suavital que yo tiñe la peli molt fina.V isent. (Pareixia del eleíání;la navaixa se nie *n vota.)Mata . Mire, mestre, vacha espay



que in* ha saltat a la boca una pelleta.V isent . Será ̂la bromera del sabo.M ata . Pues si la estic inastegant, voldrá dirme á mi lo qu‘ os.Visen t . Ya está vosté despachat.(Mata-sosos se levaDta del sillon y se eclja sobre el mismo y ue espaldas ul espejo.)Ma t a . Ara rasquem per darrere.V isent . Per darrere?Ma t a . Que no sap'íhörne, el tós.V isen t . Ahí no caia;pöses coin estaba aváns.Ma t a . Y o hu fea pa que vosté poguera així treballar rniilor mirant al cspill.Ba s . «Que bruto....»M a t a . Que! «Sera un talque anoche rompió un farol en la calle de Liñan.»V isent . Ya pasa el dolor?M a t a .  Ya pasapero ne vé un atre, ay! este si que no ‘1 sufrixe.V isen t . Pero qu‘ es?Ma t a . Q u ‘ estic rabianl.Ba s . «Ayer un perro rabioso que marchaba sin bosal le dió un mordisco á un labriego.Aviso á la autoridad....»V isent . Hörne, acás era vosté?,..M a t a . Si yo rabie del quixal;de la humitad del sabó el dolor s‘ ba despertad.V isent. Per qué no bu dia mes pronteVMa t a . Y  qué anaba yo à guañaren diro?V i s e n t . Qué? que á estes hóresya estaba vosté curat.Ma t a . Que té alguna medesina?Ba s . «Salchicha municipalpara esta clase de perros.»V i s e n t . Obriga eixa boca. (Le golpea una muela,;
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Maxa . Ay!V isent . Es este?Ma t a . EíacV isent. Ya ‘1 vedi:ei té voslé carrcchat.Ma t a . Y  aixô qu‘ es?V isen t . Q u ' esta podrity se ‘ 1 tindrà qu‘ arrancar si no YÒ1 patir vosté tota la vida.Mata . Me ‘ n vachpues.V isent. Y  alion!Ma t a . a  arrancarmel,perque no pue aguantar el dolor que tiñe.V isent . Pues yoli ‘1 arrancaré.Ma t a . Que sap?Visent . Pues mes calguera! un barber ho sap tot; hasta....B a s . «Cantarmisa,...»V isent. Quediu?P a s .  «Debe hoyen la iglesia de San Juan un joven muy conocido en esta.»Ma t a . Me farà mal?V isent. Ni hu sentirá tan sisquera, line pa la boca una nía!...Ma t a . Si es igual pera la bocacom ha segut pera el ñas....Visent. Air! sinseanar mes lliint, li vach traure 1res quixals á un gos que tó un nebot ineu, pues el pobret animal no digué esta boca es meua.Ma t a . Pero diga, va lladrar?Visent. Ai\ò si, pero... de giisl perque no li fca mal.Mata . Ay el dolor coni m‘ aprela!V isent. Asentes ahi y vorá....IVUenl pone una siila detrás del sillon.)Ma t a . Pa qué pòsa eixa caira?
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V isen t . Pera puoharmen yo dalt y fer aixina mes fòrsa.Ma t a . Pues qué tan fòrt estara?V isent . Obriga vosté la boca....
quedar de punlillas haciendo aspavicnlos.)Ba s . «Tan grande como cl portai de Serranos, es el arcó que se piensa levantar en honor del Rey D. Jaime.»Visent. Ya tenim asi el quixal.Ma ta . Recristina y quin mal rato que m‘ ha fet vosté pasar!Visent . Glopeche. Uámlolc una .bebida.)Ma t a . Pues el dolorencara es mes fòrt qu‘ avans, ay!V isent . Aixó es la intlamasióqu' acudix. Mire el quixal....Ma t a . Este es el bòi y en la boca encara Une el dañat!V isent , '̂o pòt ser!MxTA. Pues, hóme, míreu.V isent . Té rahó; es qu‘ al tirars‘ han corregut lestenallcs.Ma t a . Pues mire que m‘ ha boixat; después de lo qu‘ ha patit ara estic pichor qu‘ avans; hume, vosté será un sabio p ero ....Bas. «Es un animalde buena estampa, un caballo que vimos dias atrás....»Visent . Y o Une ulls en les tenalles?Ma t a . Pero en té dos, a.ii davant, y pòt mirar ahon les fica.V isen t . Pues que yo no hu ha mirât'?lo qu‘ es que s‘ han corregut, y yo no tiñe culpa.Ma t a . Ay!vosté nU ha llansat á podre la ferramenta; ay! que gran ' es el dolor!V isent, Li ‘1 arranque?
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Ma t a . Vol que H arranque yo el cap?V.sENT. Vosté se hu pért.Ma t a . lo publeya me ‘1 trauni el iiierescaL...B<.s. «Con el torsedor al morro logró anteayer escapar un mulo que...»ESCENA V m .Dichos y Mjcauvt, por el foro.

-  1& —

Míe. Buenos dias.Ba s . Ya son les onse; me ‘n vach. Adiós.Vli>EKT, Qué hui no s‘ afaita?Ba s . Ya tornaré en acabant. (Váse ESCENA IX .Dichos menos D. lUsiLioV isent. (Que ganes tiñe de pillarte en la riavaha entre inans! de fijo que te dególle!)Ma ta . Vaya, yo també mó ‘ n vach..., Oy! qué mire! Baboset. (ViendoMic. Ola. lio Mata-gosos! Allá tots bons?Ma ta . Tan famososcom sempre.M ic . Y son fili?Ma t a . Quiquet?en lo cuartel 1‘ ha deixat.M ic . Puesqu‘ es d‘ esta quinta?Ma t a . Si;se presenté este matí y I‘ han déclarai soldat.Mic . Com seguix mon lio Andreu? está ya del pit millor?Mata. De cada dia pichor; no té el póbre mala creu.Que li dec? 'A Visenl.lV isen t . Una peseta.Ma ta . Una peseta em demana&UU1Ü luí im; la vjiauavHome, vacha a la goleta.



V isent .Ma ta .V isent .Ma t a .
Mic.Ma t a .V isent.Ma t a .
Mic.

V isen t .

M ic.Visent.

M ic .V isent .
Mic .V isent .

Prenga. toándole unas monedas.)Qué ‘ in dona?ün quinsety m‘ allargue moU: no ‘s riga.Com vullga, basta que siga vosté amic de Micalet.Adiós.Cuant s‘ en va?Demá.Adiós pues.(Tart me voreu.) (Vásc por el foro.) Espresions al tio Andreu y á tots els amies d‘ allá.ESCENA X .V isent y Mic a l e t .Ya qu‘ ara asóles ais dos mos han deixat, Micalet, á conflarte un secret vach que ‘ in té molt cavilós.Tan bé com yo haurás notât que ya fá un mes, sino pasa, que don Basilio ve á casa molt asobint.Es vitat.Pues ademes d‘ aixó, yo ha observât qu‘ á ma muller sempre lí vá al retorter com si fora un inoscardó.Y francament. Micalet, tot asó que ara t‘ ha dites próu peraqu‘ a un maril el fasa estar desiiiquiet.Y qué vól vosté?Com yosempre estic eixint de casa, lo que mentres así pasa no puc saber.Ciar que no.Y per lo tant ha pensâtque cuant me *n ixca al carrer els espíes tú, y saber lo que hiá de veritat.Molt ull, Miquélo, per Deu.Hu has entés bé?
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Mic. Si siñor.Visent . Vêla per el meu honorque dins de pôc será el teu.Vach á ferli una sangría al perrero de la Sèu que U ha mosegat el pèu un gos que li lé mania.Mic. Vacha voslé descansatqu‘ así se queda son fill.V isent.' Vullc 1‘ honor corn ei\e espill. (vàse.) Mic , Pues el vôl ben empanat.ESCENA X r.Migalet .Me pareix que la carleta que yo al meu mestre li ha escrit, son efecte ha produit, y pronte haurâ morisqueta.La mestra s‘ haurâ pensât que trataba en un badôe, y tant lia aiisat el foc qu‘ al fi la ileña ha estallal.ESCENA X II .Micâlet  y Pep et a , por la izquierda.Pe p . y  mon pare, Miquèlo?Mic . Ixqué fa un rato.Vine así. no le ‘n vaches.Pe p . Calla, sanguango.Mic. jT‘ adóre ... masa!Pe p . Tant me vóls que m‘ adúres com á una santaVMiC. ¿Qué si el vullc moit pregunte^, sabó d‘ ármela?que ‘n els meus uíls no hu Iliches?Pe p . Ño sé de llelra.Eues si saberes, en eils escrit vories lo que ‘n tú pense,¿Quí air tingué culpa de que yo á un sastre que volia romana ei deixí rape,y huí á un hortera 'que volia patilles
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Pei>.
M iC.Pep.

Mie.Pe p .Mie.Pe p .
Mie.P ep.

Mie.

li ha deixat pera?De dia no mes pense que ‘n lú, Pópela, y de nil ensomie qu‘ eres ya meua,V al despertarinoen lo coixí entre ‘Is brasossòie encontrarme.Conque ya veus, hermosa, si el line volènsa; tú eres m‘ aiepria, mon bé en la tèrra; díguesmo arasi a este amor que te pinte, el teu s‘ iguala.¿Oué si el vullc moU preguntes, navaixa meua? els meus uUs no t‘ bo diuen. iSi els oixe sisquera.Pues si els ouires lo molt que ‘n tú yo pense ells te dirieu.¿Qui air tingué culpa de que yo en 1‘ òlla aconte del choriso. fiquí atra còsa?Pues qué Acares^El mondongo del moño.Vacha un empaslre!Yo pensant en tú el dia pase á tot hora, y de nit ensomie que Süc ta dóna, y al despertarme.,..També'el coixí t‘ encentres?No ha d‘ encontrarmel!Conque ya veus, guüopo, si el tiñe volènsa; tú eres m' alegría, mon bé en la tèrra; díguosme arasi á eixe amor que tú pintes el ineu s‘ iguala.Peneits eixos labios que tal me diuen.
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— 23 —Pe p . Y els teus, qu‘ aixi me parlen, beneits siguen.Peluca (1‘ ánchel! d‘ un abrás te di ŝfea.Mie.Pe p . Pues no m‘ abrases.Mes parlant d‘ atra còsa; ¿no saps qué pasa?Mie. No sé.res.PuP. Cuant ho sapiesl...Mie. Qué será? parla.Pe p . Que huí la marem‘ ha exichit que t‘ olvidey em case en atre.Mie. Pero això es sèrt, Pepeta?Pe p . Vayal de fijo.Mie. Y  qui es eix‘ atre, dìgues?Ptp. Qui? don Basilio.Mie. Qu‘ es lo que escolte! ¿per tú ve asi !‘ agüelo?Pe p . Chic, no ‘t sofoques.Yo no soc mes que teua.Mie. Pero á la mare, cuant te digué tal còsa, qué contestares?Pep . Pa que ‘m deixara li respongui que bueno, pero de chansa.Mie. Qui malicxiar poguera qu* el tio lila leni aixina el non sabo per tú venia?¡Y yo ‘m pensaba...!Pe p . Qué pensabes?Mie. ¡Rechudes! ya hu sabrás, calla. Menut será el fandango que va a.si á armarse!Pe p . Pues y això? qué maquines? eslíe en brases!Mie. No pases pena,no haurá mórts. yo te hu churP e p . Pues qué aurá?Mie. Llena.P e p . Llena dius? yo tremóle! per Deu, Miquélo!



Mie.PEP.Mie.P e p .Min.
Mie.Ba s .Mie.B a s .Mie.Bvs.Mie.
Ba s .Mie.Ba s .Mie.BaS.Mie.B a s .Mie.
B a s .Mie.Ba s .Mie.
Ba s .

— —Ya tino ganes que torne eixe estafòrnu).No ‘ t comprometes.Allí está ya. (iiMrcce D. Basilio porci foro.)Deu me valga!MiqufMo!Vesten. (Vase Pcpela por sii izquierda.)e sc e n a  X lll.Mic a l e t  y D. Basilio.(Com Deu no‘m sostinga el mate!)Che, y el meslre'?Dins la peli.Vacha una grasia ben nova.Com á que fá un instanlet que acaba d‘ eixir del Torn.Tú tot á chacota hu prens.Vinga, ahon está?Eá mich' horadarrere anaba corrent del coche del arsobispo capa el pali del bordell; vacha allí que‘ l trobará.Un‘ álra? pues chó no rèsi no estás póc grasiós-Qué vól?...T‘han eixit cls contes drels?Si siñor, que s'oferíx.Huí esdisápte, y .... ya m‘ entens.(Haciendo acción de afeitarse.)VÒ1 que li fasa la barba?Ciar, lióme.Asentes pues.(Ara me les pagues chantes, agüelo del colomet; esta es la navaixa perra; está plena de inoset>!)Busca la millor naváixa.Bueno.Afílala primer.L'acabe d‘ esinolar ara, ya vorá... (pa un serruchet val lo que pesa.)Hóme, espay! qu‘ asó está bulünt!

(E\araiiiamlo una navaja.)

(Le remoja la barba.]



Mic. Despuésse chelará póc á póc.Ba.s. Ay!Mic. (Ni san Bertoméutingué un miirliri tan fórt com el que yo le promet; en bónes mans has caigut!) Ba s , M‘ha escaldat tota la pell! Mic. Aixi s‘ afaila mes pronle.(Empieza á af-^ilarle.)Bas. Hóme, aixó es navaixa ó qué?Mic. Y la mil or que tenim.Ba s . Pues mira, no se coneix.Dic. Es que‘m tremóla algo el pols y per aixó ..Ba s . Quin tormentm‘ estas fent pasar, chiquillo! iVIic. Esquetéuns costuronets.».Bas . Ĵ a navaixa?Mic. No siñor.Bas . Pues quí?MiC. Qui há de ser? vosté!Bas. Que vo lino coslurons?Mic. Vaya!com ya fa arrugues la pell. Bas . Pues no sóc yo tan agüelo.Mic. Mesera Matusalem.Bas. (Este chic no está conforme;qu‘ haurá sabut?.. ve pot ser. Teciechemio )Clié, y Pepela? Mic. Bótia.B as. Ay! Cuant se caseu?Mic. Molt repronte.Ba s . Ay!Mic. (Sí, chilla,un sen Lláser estás fet.)Bas. Ché, mitaqu‘ eixa navaixano va huí molt lina. xMic. Qué?Bas. Si pareix una corbeilad‘ eixes de segar forment.Mic. Hóme, calle! me voldrádir á mi vosté lo qu‘ es?Es una navaixa inglesa que talla...
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ÎÎA.S. L ‘ aigua?Mie. El paper.Ba s . El paper put ser que‘ el talle, pero lo qu‘ es els pelets de la cara, ayl yo te chure...M ic. Dir qu‘ asó no talla bé! mire.B a s . Âh, lladre!M ic. Veu corn talla?B a s . Ya veig corn sèrra la peli.Mie. (L ‘ ha deixat fet un ecce-homo.) VÒ1 que *1 repôle?Ba s . En ca m esde lo qu‘ eslic? recafèrrol com m‘ has deixat de coent.M ic . Vol polvos?Ba s . Deixam estar.Mie. Vinga, quo dú el visonemolt tirât capa la esquerra.Ba s . Fuig d‘ asi, no‘ t vull pa rés.(De fijo este chic sap algo, y com yo me fie d‘ éll segur que me fé una feta.La mestrui)ESCENA X IV .Dichos y ClIDLÏANA.Mie. (Que dos aserpsi]CiiüiiA. Ya ha parlât en la chiquilla.B a s . (No debaes....) Y  qué?Ch u l ia . ' Qué?que 1‘ hà encontré molt conforme.Ba s . De veres?CiuiLiA. Âcàsyo mentiBa s . y  el oficial?Ch u lia . Eixe pillohui mateixü va al carrer Ò deixe de ser qui soc.M ic. (Com parlen tan espayetno enlenc res de lo que diuen; pero em resele lo qu‘ es; y apenes el rnestre vinga vach á armar así un belern...!)Ba s . Pues vamos, yo ‘ m pense qu‘ ellali hu ha dit á Micalet,
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y es posible qu‘ á estes hóres ho sapia el inestre també. CiiULiA. Y en qu‘ es Tunda?B a s . Ay! que yoen qué me funde? en no rés.ESCENA X V .
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V isent .Mie.V i s e n t .Mie.
V isent .Ba s .
Chü li.a .Ba s .CiniLiA.Ba s .C l I O L I A .Ba s .Ch u lia .Ba s .V isent.Mic.ClIÜLiA.B^s.CliüLlA.V isent .C U ü L I A .Bas.V isent .Mic.V isent .

Dichos y V isent .Qu‘ has notai? (Bajo à Micalet.)Mire.Atra vòlta!Tenia rahó vostó;1‘ agüelo vé per la mestra. y ella está mòrta per eli.Si cuant yo die una cósa!....Tinga, prenga este ramet — que li pòrte, de cliesmils.(Sacando uno del Dolsillo del gaban.JQue olor tan presiosa té.Un gos pelut m‘ ha costat.Un gos?... 0 sino sentiments en kilogramo.Ya caie:per qu‘ es gasta així els dinés?Pues qué no hu sap?No siñor.Porque la mire á vosté com si Tora còsa meua.(Ah,pilloI) Qué li pareix el agüelo com s‘ esplica?Mil grasies.No hiá de qué.Pues vamos, yo també el vullc com si Tora ya parent.Quin escándalo e s asó? (Muy incoinodado.) Ayl quin susto! Es pót saberqué li agarra?Qué rn‘ agarra?(Asó es un bali de torrent.)Don Basilio, prenga el tôle perque sino.. .



-  28 =Ch ü lia . Sino qué?V isent . Pegat un punt en la boca.Ch d lia . Qui, vo?V isent. Tú.Mic . (Pues fósil es.)Bas. Pero voldrá vosté dirtne?..Visent. Mire, no *m sulfure mes
ClIÜLU.B as.Ch ü lia .V isent .Chüî.ia .ViSENT.Ch d lia .V isent.Bas.ClIÜLIA.V isent.Chuî.ia .V isent.CllULlA. V iseat.ClIULlA.Ba s .V isent .Ba s .V isent.Ch d lia .V isent.Mic.Ba s .

penque sino no responc de alfonarli ara rnaleix el inoniáto de la esquena. Vacilasen. Estigas quiet.Qué fas. me ’n vacli ó me quede? Vingam así. mal barber,¿á qué ve asó?¿Y tú ho preguntes?Yo, sí.Quin atreviment!Per qué tires al sifior?Per qué? perque tot ho sé.(No hu dia yo.) Pues entonses no es presís que ‘ t diga res.Pero, dóna, voslé es burla?Que yo me burle? no a fé.IViira que d‘ una puñá te desfás.Ché, que valenti Insolenlülal alion s‘ ha vist un descaro com el seu!Pues qu‘ aixó es algún pecat?Yo la vullc honestiiinent.Home, sí?Li hu asegur?.Y tú, digues, vóls també al siñor?... Pues ciar está, millor es este'que aquell,(Aixó es que n‘ ha lengut atre sinse haber subut yo res!)(Cuant mes parlen mes s‘ enredren. A lo que yo así coinprenc ella me vól per les (rases, pero com media voslé té pór.. .



V isent . Y sí no mediarase casia rien voslés?...Bas. Beseguida.V isent . (So tunantes,vôlen que ‘ m muiga!)Ch ü l u . Biu büel síñor; sino mediares els dos s‘ hagiierem entés y á estes hóres ya era seua.V isent . (S‘ haurá vist desfachalés!...)Bas. So Visent.V isent. Qué?Ba s . Per ma partsi vosté VÓI yo al moment...Mie. (Si s‘ enlenen son perduta.)Visent . (¡\íe venen uns pensaments . d‘ agarrar una navaixa...!)Ba s . Y o crée que lo mes prudent,puesto que estém asi els dos, es qu‘ ella trie.V isen t . (Aixô esqu‘ eixe atre a qui es referix, sens duele soc yo mateix!Vamos asô es increíble!)Ba s . Qué li pareix á vosté?¿VÓI que fera la pròba?V isen t . Bueno.(estic ya que no pue mes!)¿TÚ á qui deis dos preferixes? /a  cbuüana.)Ch ü lia . No t‘ ha dit ara mateix que á don Basilio.V isent. Pues miraya que ‘1 preferixes á éil, empôrlat este régal. {(̂ Oge una siila para pesarle.Bas. So Visent!Mm. Mestre!
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ESCENA X V I.Bichos y Pepeta .•Pe p . Asô qu‘ es! (peieniendo a visent.)Ch u l ia ’ Chesus y quin arrebato!V isent . Deixeume qu‘ estic rabiôs y vull calfar á eixos dos que de mi es burlen fá rato.



Ch u lia . Q u‘ es burlem? no sô de qué.Ba s . Tampôe comprenc yo el inotiu...ViSEiiT. Demà es vorein en lo riu; y á eixa yo la apañaré.Ya pòt eis padrins buscar. B“siUo-)Ba s . E !s padrins pa ‘ 1 casament?¿que per fi vosté consent?V isent . Els padrins pa M soterrar.Bas. Pues qui s‘ ha mort? no ha ouitdir...V isent . Berna morirá vosté.Ba s . (Qué bruto!)Ch u lia , Y  aixô per que?V is e n t . Perque ‘ 1 pasaré d ‘ un tirlo mateixet qu‘ á un pardal.Bas. Qué ‘m desafia?V i s e n t .  Talment.Esta nit fa testament y demà al sòl.Bas. (iQüé animâlî)Me deixa en la boca ubèrta!¿con que per que vull casarme en sa lilla, vói matarme?Mie. (Catarròcha descubèrta!)V jsent. Q u‘ està dient ara?B a s .  Q u ó ?la verdad, qué 1‘ estrafia?V isent. Ah! ya caie... per la peaña iSeiìalando repenlinamen. te à Uhiiliana y à Pepeta.Jadoraba al sant vosté?CiiuLiA. No has dit que ho sabies?Mie Yo... (Turbado.)Tú qué dius? (bajo úMicaleu)Mie. Quo m‘ ha en^afiat.V isent. (Pues no sé si yo ha tocat mal solo de violò.]ESCENA ÚLTIMA.Dichos y el tío Mata- gosos.Ma t a . No está el Raboset?Mic. Qué hia?Ma t a . Q u ‘ encomanar póts ya á Deu...Mic. A qui?Ma t a . A ton tio Andréu.Mic. Cuant s‘ ha mórt?Mata,. Air d‘ esprá.
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Apósta ha venjíut corrent para prepararlo ara no fora ([a‘ alííúet donara la notisia de ropenl.ViSENT. (M‘ agrá la pníparasió!)Mata.. Com no tenia á ningú, tot te hu ha deixat á tú.Mic. Deu li premie tal acxió.Y  qui li hú ha dit?Ma ta . Pelónqu‘ ha vingut Imí.MiC. Molt ho sent,ell era el únic parent que me quedaba en lo inon.Mata . Ara si que farás rógleltluLLiA. Qu‘ era molt ric eixe lio?Ma ta . Qué si era molt ric? Dios mió! ú deis prinsipals del póble.CiiíJLiA. Micalet, ya saps qu‘ á mí el interés no me sega; yo‘ t vullt molt...Mic. Si, (pa qui‘t crega,que no som tontos así.)Cjiülia . Per Ip tant si tú afisiótens á esta, y vól son pare, per mi tcua es.Pe p . Ay, ruare!Mic. Grasies. (Qué trasformasiól)VisENT. (Enlen eixe gatuperi;cuant no teni dinós el chich, no valia res, y al presen! val un imperi.)Bas . Ya esta arregiat: y yo qué?CiíüLiA. Gregam que hu sent.Bas. Aixó es grilla.VisENT. Cuant tingam un‘ atra lilla té que ser pera vosté... eu, si no se méravans.Mes ara lo que interesa es que si els agrá la pesa ho demóstren en los mans.

-  31 -

FIN.



, i.





BIBLIOTECA SELECT A .
C O L E C C IO N  D E  O B R A S  D E  L O S  M E JO R E S  A U T O R E SNACIO N ALES Y ESTUANGICKOS.

1 volúiiíen.
oim.&i« ■>« ni.i€Jk»Aii.Viajfi al rededor de mi cuarto y lüscursion niioturna al rededor de mi cuarto, porJ . Maistre.........................................................AVerthor, por fJoetlie......................................Aventuras maravillosas, por Edgard Poe.Avalar, por Teóíilo (fauUer. edic.)Leyendas de Oro, jx>r Teodoro Llorejite.El Endemoniado, por Carlos Dicliens. .Hugü-el-Lübo, por Erckman Chalrian.Amorosas, por • Teodoro Llórente. . .

*• »;:% cjRKivm.t.Leyendas de! Rhin, por Víctor Hugo.. .Baladas por W'alter Scott.............................El ( orsario, poema de Lord Biron, traduci do en métro castellano por D. V. W („)uerol y ü. Teodoro IJorente. . . .Cántico de Navidad,, por C. Dickens. .Là B ib l io t e c a  S e l e c t a  se publica por volúmenes de 200 ó mas pajinas, elegantettienle impresos y encuadernados, al precio de 2 rs. en loda Tlspaña.Las personas <[uc deseen recibir en su casa los (jue se vayan publicando, podrán suscribirse por DOt.E tomos, los cuales solo les costaran 2O rs. ■ pagados anticipada­mente, dirigiéndose á los editores. Por conduelo de los comisionados costura la suscncion rs.Todos los meses verán la luz un tomo ó dos.Los pedidos se dirigirán á los editores de la B ib l io t e ­
c a  ü e ie c t a .  Cabuüeios, 'i7, Valencia.No se servirá ninguno sino acompaña el importê .
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